Health certificate / Zdravstveni certifikat

Veterinarska svjedodzba za uvoz u Bosnu i Hercegovinu hidrolizirane bjelancevine, dikalcij fosfat i trikalcij fosfat koji nisu namijenjeni za
prehranu ljudi, a koriste se kao materijal za hranu za Zivotinje ili za uporabu izvan hranidbenog lanca za Zivotinje/
Veterinary health certificate for import into Bosnia and Herzegovina of hydrolysed protein, dicalcium phosphate and tricalcium
phosphate not intended for human consumption to be used as feed material or for uses outside the feed chain

ZEMLJA: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE Veterinarski certifikat za BiH
COUNTRY: UNITED STATES Veterinary certificate to BiH
1.1. Posiljalac / Consignor 1.2. Referentni broj certifikata / Certificate reference No l.2.a.
Ime / Name
Adresa / Address 1.3. Centralno nadleZno tijelo / Central competent authority

APHIS-VS

1.4. Lokalno nadlezno tijelo / Local competent authority

Tel. /Tel.
1.5. Primalac /Consignee 1.6. Osoba odgovorna za poSiljku u BiH / Person responsible for the load in
Ime / Name Ime / Name
Adresa / Address
Adresa / Address

Postanski broj / Postal
Tel. / Tel.
Postanski broj / Postal code

: Details of dispatched consignment

Tel. / Tel.
1.7. Zemlja porijekla ISO oznaka /  1.8. Regija porijekla / 1.9. Mijesto odredista / ISO oznaka  I.10. Regija odredista
/ Country of ISO code Region of origin Country of /1SO code / Region of Code
origin destination destiration
us |US-0
1.11.  Mjesto porijekla / Place of origin 1.12.  Mijesto odredista / Place of destination
Ime / Name

Broj odobrenja  / Approval number
Broj odobrenja / Approval number

Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part |

Adresa / Address

Ime / Name

Adresa / Address

Postanski broj / Postal code
1.13.  Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum otpreme / Date of departure
1.15.  Prevozno sredstvo / Means of transport 1.16. Ulazna GVIP u BiH / Entry BIP in BiH

Avion / Aeroplane[] Brod / Ship[C] ~ Zeljezni¢ki vagon / Railway wagon[]

Cestovno vozilo / Road vehicle[] Ostalo / OtherD 1.17.
Identifikacija / Identification

Referenca na dokumente / Documentation references

1.18.  Opis robe / Description of commodity 1.19. Tarifna oznaka (oznaka HS) / Commodity
code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Quantity

1.21.Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22.Broj pakovanja / Number of packages
Ambijent / Ambient ] Rashladeni / Chilled CJ Smrznuti - FrozenT]
1.23.  Broj plombe / kontejnera / Seal/Container No 1.24.  Vrsta pakovanja / Type of packaging

1.25.  Posiljka je namijenjena za / Commodities certified for:
Hranu za Zivotinje / Animal feedingstuffl:l Tehni¢ku upotrebu / Technical use []

1.26.Za provoz kroz BiH u tre¢u zemlju / For transit through BiH to try” () 1.27.  Zauvoz ili unos u BiH / For import or admission into BiH (3]
Trecéa zemlja / Third country O oznaka / ISO code

1.28.  Identifikacija poSiljke / Identification of the commodities

Vrsta posilike/nature of commodity: | RO |ZIRANIM BJELANCEVINAMA / HYDROLYSED PROTEIN

Broj odobrenja objekta/Approval number of establishments
Vrsta/Species Proizvodni pogon / Manufacturing plant Neto teZina/Net weight Broj Sarze/Batch number

(Nauéni naziv) (Scientific name)




Hidrolizirane bjelanéevine, dikalcij fosfat i trikalcij fosfat koji nisu namijenjeni za prehranu ljudi,
a koriste se kao materijal za hranu za Zivotinje ili za uporabu izvan hranidbenog lanca za Zivotinje/
Hydrolysed protein, dicalcium phosphate and tricalcium phosphate not intended for human
consumption to be used as feed material or for uses outside the feed chain
Drzava/Coutry:UNITED STATES

ion

t

Certifica

kacija/ Part I1:

Cert

Dio Il

. . . . 11.a.Referentni broj certifikata / Certificate reference No 11.b.
Il. Podaci o zdravlju / Health information

Ja, niZe potpisani sluzbeni/ovlasteni veterinar, izjavljujem da sam pro¢itao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog porijekla i njihovim proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani
ljudi (“Sluzbeni glasnik™ BiH broj 19/11) a posebno ¢lan 12. ili Uredbu (EZ) br. 1069/2009 Europskog parlamenta i Vije¢a posebno ¢&lanak 10. i Pravilnik o utvrdivanju veterinarsko-
zdravstvenih uslova za odlaganje, koriStenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i sljedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na trZiste, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda
Zivotinjskog porijekla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik BiH”broj 30/12) posebno Prilog XIV., Poglavlje I. ili Uredbu Komisije (EU) br.142/2011,
posebno Prilog XIV., Poglavlje I. i potvrdujem da prethodno opisane hidrolizirane bjelandevine / dikalcij fosfat / trikalcij fosfat (?)/ I, the undersigned official veterinarian, declare
that | have read and understood Decision on products of animal origin and their products not intended for human nutrition (*'Official Gazette of BiH", N0.19/11) and in
particular Article 12. or Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council and in particular Article 10 thereof, and the Ordinance on establishing
animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and approval of registration, marketing, import, transit and
export of animal by-products and derived products not intended for human consumption (*'Official Gazette of BiH" No. 30/12) in pamcular Annex X1V, Chapter I thereof or
Commission Regulation (EU) No 142/2011, and in particular Annex X1V, Chapter I thereof, and certify that the hydrolysed protein

(%) described above:

1L1. sastoje se odhidroliziranih bjelancevina /-dikaleij-fosfata/trikalcij-fosfata (%) koji udovoljavaju zdravstvenim zahtjevima navedenima u nastavku;/consists of hydrolysed protein
/ dicalcium phospt / tricalcium phospt (%) that satisfy the health requirements below;
1L.2. sastoje se iskljucivo od hidroliziranih bjelanéevina-/-dikaleij-fosfata-/trikaleij-fosfata (%) koji nisu namijenjeni prehrani ljudi;/ consists exclusively of hydrolysed protein /

dicalcium-phosphate/tricalcium-phesphate (%) not intended for human consumption;

1L.3. dobiveni su i uskladiSteni u objektu odobrenom, potvrdenom i nadziranom od nadleZnog tijela u skladu s ¢lankom 25. Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog porijekla i njihovim
proizvodima koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (“Sluzbeni glasnik” BiH broj 19/11) ili ¢lankom 24. Uredbe (EZ) br. 1069/2009 radi ubijanja patogenih uzro¢nika;/ has been
prepared and stored in a plant approved, validated and supervised by the competent authority in accordance with Article 25 of Decision on products of animal origin and
their products not intended for human nutrition (**Official Gazette of BiH", No. 19/11) or Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009, in order to kill pathogenic agents;

11.4. dobiveni su isklju¢ivo od sljede¢ih nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla:/ has been prepared exclusively with the following animal by-products:

11.4.1. u slu¢aju dikalcij fosfata dobivenog od odmascenih kostiju:/ in the case of dicalcium phosphate derived from defatted bones:
trupova i dijelova Zivotinja koje su zaklane ili, u slu¢aju divljaci, tijela ili dijelova ubijenih Zivotinja, koji su prikladni za prehranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Unije ili
odgovaraju¢im zakonodavstvom BiH, no koji nisu namijenjeni prehrani ljudi iz komercijalnih razloga;/ carcasses and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies

or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with European Union or equivalent BiH legislation, but are not intended for human
consumption for commercial reasons;

11.4.2. u slu¢aju drugih materijala:/ in case of other materials:
. ‘
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Hidrolizirane bjelanéevine, dikalcij fosfat i trikalcij fosfat koji nisu namijenjeni za prehranu ljudi,
a koriste se kao materijal za hranu za Zivotinje ili za uporabu izvan hranidbenog lanca za Zivotinje/
Hydrolysed protein, dicalcium phosphate and tricalcium phosphate not intended for human

consumption to be used as feed material or for uses outside the feed chain
Drzava/Coutry:UNITED STATES

11.a.Referentni broj certifikata / Certificate reference No 11.b.
Il. Podaci o zdravlju / Health information
(@) ifitifand/or - nusproizvodi morskih Zivotinja iz objekata za proizvodnju ribljih proizvoda za prehranu ljudi;/ animal by-products from aquatic animals originating
from plants or establishments manufacturing products for human consumption;]
)-itifanaior L Liededesirovine ko tiecu-od-Fivetiniakeieni kazivale-nikak 1 bolestikeoias % kot na-liude-ili-Zivetinje:
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1L.5. hidrolizirane bjelandevine /-dikaleij-fosfat/trikaleij-fosfat (2):/ the hydrolysed protein /dicalciurm-phosphate/tricalcium-phosphate (%):

(a) umotani su i zapakirani u pakovanje obiljeZzeno naljepnicama na kojima stoji ,,NIJE NAMIJENJENO PREHRANI LJUDI* te su skladisteni i prevezeni u zadovoljavaju¢im
higijenskim uvjetima, a narogito su omot i pakovanje bili smjesteni u namjenskoj prostoriji te su koriteni samo konzervansi koje dopusta zakonodavstvo Unije ili
odgovarajuce zakonodavstvo BiH; i/ was wrapped and packaged in packaging which bear labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION” and stored
and transported under satisfactory hygiene conditions, and in particular wrapping and packaging took place in a dedicated room, and only preservatives
permitted under European Union or equivalent BiH legislation were used; and

@ biloreither py) u slu¢aju hidroliziranih bjelan¢evina, proizvedene su postupkom koji ukljuéuje odgovarajuée mjere za smanjenje kontaminacije sirovina kategorije 3. / in the case of
hydrolysed protein, has been produced by a process involving appropriate measures to minimise contamination of raw Category 3 material.

U slu¢aju hidroliziranih bjelancevina koje su u cijelosti ili djelomi¢no dobivene od krzna i koza preZivaca, proizvedene su u objektu za obradu koji je namijenjen samo
za proizvodnju hidroliziranih bjelancevina, postupkom koji ukljuCuje pripremu sirovina kategorije 3 soljenjem, luzenjem i temeljitim pranjem nakon ¢ega slijedi:/ In
the case of hydrolysed proteins entirely or partly derived from ruminants hides and skins, has been produced in a processing plant dedicated only to hydrolysed
proteins production, using a process involving the preparation of the raw Category 3 material by brining, liming and intensive washing followed by:

(i) izlaganje materijala pH vrijednosti koja iznosi vie od 11 viSe od 3 sata na temperaturi iznad 80 °C i zatim toplinskoj obradi na vise od 140
°C 30 minuta pri tlaku od vise od 3,6 bara; ili/ exposure of the material to a pH of more than 11 for more than 3 hours at temperature
of more than 80°C and subsequently by heat treatment at more than 140°Cfor 30 minutes at more than 3.6 bar; or

(ii) izlaganje materijala pH vrijednosti od 1 do 2, nakon ¢ega slijedi pH vrijednost od vise od 11 te toplinska obrada na 140 °C 30 minuta pri
tlaku od 3 bara/ exposure of the material to a pH of 1 to 2, followed by a pH of more than 11, followed by heat treatment at 140°C
for 30 minutes at 3 bar.]
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11.6.

(2) bilofeither [proizvod ne sadrzi i nije dobiven od specificiranog riziénog materijala, kako je utvrdjen u Prilogu V. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Evropskog parlamenta I Vijeca, ili od masinski

otkostenog mesa dobivenog s kostiju goveda, ovaca ili koza; i Zivotinje od kojih su proizvodi dobiveni nisu zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu,
niti su usmréene tom metodom, ili zaklane laceracijom srediSnjeg Zivéanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku Stapa u kranijalnu Supljinu; / the product does not
contain and is not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council or
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been slaughtered
after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]
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Hidrolizirane bjelanéevine, dikalcij fosfat i trikalcij fosfat koji nisu namijenjeni za prehranu ljudi,
a koriste se kao materijal za hranu za Zivotinje ili za uporabu izvan hranidbenog lanca za Zivotinje/
Hydrolysed protein, dicalcium phosphate and tricalcium phosphate not intended for human
consumption to be used as feed material or for uses outside the feed chain
Drzava/Coutry:UNITED STATES

11.a.Referentni broj certifikata / Certificate reference No 11.b.
Il. Podaci o zdravlju / Health information
11.7. osim toga, a u vezi sa TSE-om: / in addition as regards TSE:
bilo /either Proizvod nije namijenjen za prehranu preZivara; ili proizvod ne sadrzi mlijeko ili mlije¢ne proizvode od ovaca ili koza /The product is not intended for feeding ruminants; or
the product does not contain milk or milk products of ovine or caprine origin.
Opaske/Notes

Dio I:/Part I:

- Rubrika 1.6: Osoba odgovorna za utovar u BiH: ova rubrika mora se ispuniti samo u slu¢aju certifikata za posiljku u provozu; moZe se ispuniti u slucaju certifikata za poSiljke u uvozu./
Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in BiH: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate
is for import commodity.

- Rubrika 1.12: Mjesto odredista: ovu rubriku ispuniti samo ako se radi o certifikatu za provoz proizvoda. Proizvodi u provozu mogu biti pohranjeni jedino u slobodnim zonama, slobodnim
skladistima i carinskim skladistima./ Box reference 1.12: Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit
can only be stored in free zones, free warehouses and custom warehouses.

- Rubrika 1.15: Registracijski broj (zeljeznic¢kih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv (broda); podatke je potrebno navesti u slucaju istovara i pretovara./ Box
reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be provided in case of unloading
and reloading.

- Rubrika I.19: koristiti odgovarajué¢i HS kod: 28.35 ili 35.04./ Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 28.35 or 35.04.Rubrika 1.23: za kontejnere za rasuti teret navesti broj
kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo)./ Box reference 1.23: for bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included.

- Rubrika 1.25: tehnitka uporaba: svaka uporaba koja nije za prehranu Zivotinja./ Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption.

- Rubrike 1.26. i 1.27: ispuniti ovisno o tome radi li se o provoznom ili uvoznom certifikatu./ Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import
certificate.

- Rubrika 1.28: Vrsta posiljke: navesti radi li se o hidroliziranim bjelancevinama, dikalcij fosfatu ili trikalcij fosfatu./ Box reference 1.28: Nature of commodity: specify if hydrolysed
protein, dicalcium phosphate or tricalcium phosphate.

Objekt za proizvodnju: navesti registracijski broj objekta za obradu ili preradu. / Manufacturing plant: provide the registration number of treatment/processing establishment.

Dio II: /Part I1:
) Nepotrebno precrtati./ Delete as appropriate.

- Boja pecata i potpisa mora biti razli¢ita od ostalih podataka u certifikatu. /The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
- Napomena za odgovornu osobu za posiljku u BiH: ovaj certifikat je iskljugivo za veterinarske svrhe i mora pratiti posiljku do grani¢ne veterinarske postaje./ Note for the person responsible
for the consignment in BiH: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border inspection post.

Sluzbeni veterinar/ sluzbeni inspektor / Official veterinarian/Official inspector

Ime (Stampanim slovima) / Name (in capital letters): Strucna kvalifikacija i zvanje / Qualification and title:
Datum: / Date: Potpis: / Signature:
Zig: / Stamp:

of
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